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Front I/0O Panel Cable Connection How to install Guide
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Reset : Also used as LED button if connected to the hub
Hold for 3 secs to switch between motherboard and button control
Hold Reset for 6 secs to turn off LED and press once to turn it back on

Note : Specifications may vary depending on your region.
Contact your local retailer for more information.
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Guide de configuration de la connexion

Pour la synchronisation des cartes meres ASUS Aura Sync,
MSI Mystic Light Sync, GIGABYTE RGB Fusion

1. Connectez (A) a la prise PWM de la carte mére.

2. Connectez (B) a la prise RVB adressable de la carte mére.
3. Connectez (C) au connecteur SATA de l'alimentation.

Pour les cartes méres RVB Fusion de GIGABYTE
1. Connectez (A) & la prise PWM de la carte mere.
2. Connectez (D) a la prise RVB adressable de la carte mére.

3. Connectez (C) au connecteur SATA de I'alimentation.

Pour les cartes méres RVB non adressables

1. Connectez (A) a la prise PWM de la carte mére.

2. Connectez le connecteur du commutateur de réinitialisation
avec 2 broches (E) a votre concentrateur.

3. Connectez (C) au connecteur SATA de I'alimentation.

4. Utilisez les connecteurs de ventilateur RVB (F) pour connecter
les ventilateurs RVB adressables a votre concentrateur.

Italiano

Guida alla configurazione della connessione

Per scheda madre ASUS Aura Sync, MSI Mystic Light Sync,

GIGABYTE RGB Fusion

1. Collegare (A) al connetore PWM della scheda madre

2. Collegare (B) al connetore RGB indirizzabile della scheda
madre

3. Collegare (C) al connettore SATA della PSU

Per scheda madre GIGABYTE RGB Fusion

1. Collegare (A) al connetore PWM della scheda madre

2. Collegare (D) al connetore RGB indirizzabile della scheda
madre

3. Collegare (C) al connettore SATA della PSU

Per scheda madre RGB non indirizzabile

1. Collegare (A) al connetore PWM della scheda madre
2. Collegare il connettore di ripristino a 2 pin (E) all'hub.
3. Collegare (C) al connettore SATA della PSU

4. Utilizzare i connettori ventola RGB (F) per collegare le ventole

RGB indirizzabile all'hub.

Przewodnik uzytkownika - Ustanowienie potaczenia

Dla ptyt gtéwnych ASUS Aura Sync, MSI Mystic Light Sync,
GIGABYTE RGB Fusion

1. Podtaczy¢ (A) do gniazda PWM plyty gtownej

2. Podtgczy¢ (B) do gniazda adresowalnego RGB ptyty gtéwnej
3. Podtgczy¢ (C) do ztacza SATA PSU

Dla ptyt gtéwnych GIGABYTE RGB Fusion

1. Podfaczyc¢ (A) do gniazda PWM ptyty gtéwnej

2. Podtaczy¢ (D) do gniazda adresowalnego RGB plyty gtéwnej
3. Podtgczy¢ (C) do ztacza SATA PSU

Dla ptyt gtéwnych z nieadresowalnym RGB

1. Podtaczyé (A) do gniazda PWM plyty gtownej

2. Pofgczy¢ 2-stykowe ztgcze przetacznika zerowania
(E) z koncentratorem.

3. Podtgczy¢ (C) do ztacza SATA PSU

4. Uzy¢ ztaczy wentylatora RGB (F) do potaczenia
adresowalnych wentylatoréw RGB z koncentratorem.

HacTpoiika nogkntoyeHns PyKoBOACTBO Nonb3oBaTens

[ns cuctemMHbix nnat ASUS Aura Sync, MSI Mystic Light Sync,

GIGABYTE RGB Fusion

1. NoakntounTte (A) K pasbemy LUMM Ha cuctemHoi nnate

2. MoakntoyuTe (B) K pasbemy Addressable RGB Ha cucteMHol
nnare

3. MoakntoyuTe (C) K pazbemMy SATA Ha 6/10Ke NUTaHUs

[ns cuctemubix nnat GIGABYTE RGB Fusion

1. NoakntounTte (A) K pasbemy LUMM Ha cuctemHoi nnate

2. MoakntoyuTe (D) Kk padbemy Addressable RGB Ha cuctemHo
nnate

3. MoakntoyuTe (C) K pazbemMy SATA Ha 6/10Ke NUTaHUs

JIns cucTeMHbIx Nnat 6e3 hyHKUWK agpecHoit RGB-noacseTku

1. NoakntounTte (A) K pasbemy LUMM Ha cuctemHoi nnate

2. ToaKNtoUmnTe 2-KOHTAKTHbIN pagbeM KHOMKM nepesarpyskim
(E) K KOHLeHTpaTopy.

3. MoakntouuTe (C) K pazbeMy SATA Ha 6/10Ke NUTaHUs

4. PasbeMbl BeHTUnsTopa RGB (F) cnyxkat Ans noaktoyeHns

BEHTUNIATOPOB C afpecauuein RGB K KoHUeHTpaTopy.

Guia do Usuério de Configuragdo de Conexdo

Para as placas mée ASUS Aura Sync, MSI Mystic Light Sync,
GIGABYTE RGB Fusion

1. Conecte (A) ao soquete PWM da placa-mée

2. Conecte (B) ao soquete RGB enderegdvel da placa-mée

3. Conecte (C) ao conector SATA da PSU

Para placas-mae GIGABYTE RGB Fusion

1. Conecte (A) ao soquete PWM da placa-mée

2. Conecte (D) ao soquete RGB enderegdvel da placa-méae
3. Conecte (C) ao conector SATA da PSU

Para placas-mae RGB ndo enderecaveis

1. Conecte (A) ao soquete PWM da placa-mée

2. Conectar o conector do comutador de reajuste de 2 pinos
(E) com seu concentrador.

3. Conecte (C) ao conector SATA da PSU

4. Use os conectores de ventilador RGB (F) para conectar os
ventiladores RGB Enderegdveis com seu concentrador.

EEREE AR

fEAIASUS Aura Sync, MSI Mystic Light Sync, GIGABYTE RGB
Fusion=E 4R

1. 1§ R (A) B E FREPWMEEE

2. 1% 158 (B) @ 2 = A DT 4R T2 RGBAY IR EE

3. 1§ R (C) & 2 BIRA SATAREBR

f#EFGIGABYTE RGB Fusion= 1

1. iR (A) B E EAREIPWMIEE

2. 5 1%88(D)E B E A T 4R TE RGBROHEEE
3. i R (C)E B B BIRAISATA R BR

ERASEETRE RGBIER

A HETR (A) EHE R EARAIPWM I EE

2. 1%2-pin Reset £88(E)ifZIHub &

3. 1 e (C) & 2 BRI SATA R BR

4. 2 F5 0 4R 72 RGBEG RYHEEA (F) 1R 2 2/ MR £

EEREFERGR

fEFAIASUS Aura Sync, MSI Mystic Light Sync, GIGABYTE RGB
Fusion=E 1R

1.5 SL(A)E B E ERMPWMEEE

2. {3 333L(B)E R EMAI DT 4772 RGBAVIEEE

3. FFESL(Q)IE B BB IRAISATARE L

f#EFIGIGABYTE RGB FusionE 1R

153U (A)E R EARAPWMEE

2. 4§33 (D)EREE) AT 4572 RGBRY IR EE
3. R SL(C)IE B BB IRAISATARE L

ERTEA 1B O R IZHIRGBRY R

A5 B SL(A)FE B B E AR AYPWM I B

. f§2-pin Reset #3L(E)#@EEIHub £

3. 48 SL(C)1E B B R IRAI SATARESL

4. 493750 R TZRGB MR BV HESL (F) R/ Ml

Connection Set Up User Guide

For ASUS Aura Sync, MSI Mystic Light Sync, and GIGABYTE
RGB Fusion Motherboards

1. Connect (A) to motherboard's PWM socket

2. Connect (B) to motherboard's Addressable RGB socket
3. Connect (C) to PSU's SATA connector

For GIGABYTE RGB Fusion Motherboards

1. Connect (A) to motherboard's PWM socket

2. Connect (D) to motherboard's Addressable RGB socket
3. Connect (C) to PSU's SATA connector

For Non-Addressable RGB Motherboards

1. Connect (A) to motherboard's PWM socket

2. Connect the 2-Pin reset switch connector (E) with your hub.

3. Connect (C) to PSU's SATA connector

4. Use the RGB fan connectors (F) to connect the Addressable
RGB fans with your hub.

Guia del usuario: configuracion de la conexién

Para placas base con sincronizacién de iluminacién ASUS Aura
Sync, MSI Mystic Light Sync, GIGABYTE RGB Fusion

1. Conecte (A) a la toma PWM de la placa base

2. Conecte (B) a la toma RGB direccionable de la placa base

3. Conecte (C) al conector SATA de la PSU

Para placas base GIGABYTE RGB Fusion

1. Conecte (A) a la toma PWM de la placa base

2. Conecte (D) a la toma RGB direccionable de la placa base
3. Conecte (C) al conector SATA de la PSU

Para placas base RGB no direccionables

1. Conecte (A) a la toma PWM de la placa base

2. Conecte el conector del interruptor de reinicio de dos clavijas
(E) a su concentrador.

3. Conecte (C) al conector SATA de la PSU

4. Utilice los conectores del ventilador RGB (F) para conectar
los ventiladores de la RGB direccionable con su concentrador.

Verbindungen herstellen

ASUS Aura Sync, MSI Mystic Light Sync, GIGABYTE RGB

Fusion-Motherboards

1. (A) an den PWM-Sockel des Motherboards anschlieRen

2. (B) an den Addressable-RGB-Sockel des Motherboards
anschlieen

3. (C) an den SATA-Anschluss des Netzteils anschlielfen

GIGABYTE-RGB-Fusion-Motherboards

1. (A) an den PWM-Sockel des Motherboards anschlieRen

2. (D) an den Addressable-RGB-Sockel des Motherboards
anschliefen

3. (C) an den SATA-Anschluss des Netzteils anschlielfen

Motherboards ohne RGB-Adressierung
1. (A) an den PWM-Sockel des Motherboards anschlieRen
2. Schlielfen Sie den zweipoligen Reset-Verbinder
(E) an den Hub an.
3. (C) an den SATA-Anschluss des Netzteils anschlielfen
4. Verbinden Sie die adressierbaren RGB-LUfter tber die
RGB-Lufteranschlisse (F) mit dem Hub.
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Kasak Tini

BaiinaHbICcTbl OpHaTy GoibIHLLIA NaiganaHyLbl HYCKaybiFbl

ASUS Aura Sync, MSI Mystic Light Sync, GIGABYTE RGB

Fusion aHanbik TakTanapb! yLUiH

1. (A) aHanblk TakTagarbl PWM yslbIFbIHa XanFaHbl3

2. (B) aHanbIk TakTacbIHbIH GaFbiTTanateiH RGB
KOHHEKTOPbIHA XarFaHbl3

3. (C) PSU kypanbiHblH SATA KOHHEKTOPbIHA XanFaHbl3

GIGABYTE RGB Fusion aHanbik TakTanapbl yLiH

1. (A) aHanblk TakTagarbl PWM ysllbIFbIHa XanFaHbl3

2. (D) aHanblK TakTacbIHbIH GaFbiTTanaTbiH RGB
KOHHEKTOPbIHA XanfFaHbl3

3. (C) PSU kypanbiHblH SATA KOHHEKTOPbIHA XanFaHbl3

BarbiTTanmanteiH RGB aHanbik TakTanapb! yLiH

1. (A) aHanblk TakTagarbl PWM ysilbIFbIHa XanFaHbI3

2. 2 ICTIKTi bICbIPY KOCKbILIbIHbIH KOHHEKTOPBIH (E)
LLOFbIPNaHAbIPFbILINEH XaFaHpI3.

3. (C) PSU kypanbiHblH SATA KOHHEKTOPbIHA XanFaHbl3

4. RGB »engeTkil koHHekTopnapbiH (F) nainganaHbin,

6arbITTanarblH RGB xenaeTKilTepiH WoFbIpAaHAbIPFbIWNEH

»KanFaHbl3.

Baglanti Ayari Kullanim Kilavuzu

ASUS Aura Sync, MSI Mystic Light Sync, GIGABYTE RGB
Fusion Ana Kartlar igin

1. (A) kismini ana kartin PWM yuvasina baglayin

2. (B) kismini ana kartin Adreslenebilir RGB yuvasina baglayin
3. (C) kismini PSU'nun SATA baglayicisina baglayin

GIGABYTE RGB Fusion Ana Kartlar igin

1. (A) kismini ana kartin PWM yuvasina baglayin

2. (D) kismini ana kartin Adreslenebilir RGB yuvasina baglayin
3. (C) kismini PSU'nun SATA baglayicisina baglayin

Adreslenemez RGB Ana Kartlar igin

1. (A) kismini ana kartin PWM yuvasina baglayin

2. 2 pimli sifirlama anahtari baglayicisini (E)
dagiticiniza baglayin.

3. (C) kismini PSU'nun SATA baglayicisina baglayin

4. Adreslenebilir RGB fanlarini dagiticiniza baglamak igin
RGB fan baglayicilarini (F) kullanin.



